Данную статью я создаю с целью количественного усекновения заимствований в русском языке, ибо в последнее время он «загрязнён» кучей ненужных слов-иностранцев. Примером тому могут послужить слова: спин – вращение, перфоменс – представление, комфорт – уют. Многие исконно русские слова были заменены иноземными: бизнесмен – делец, ипподром – ристалище, горизонт – окоём, эгоист – себялюбец, маска – личина, тост – здравица, тюрьма – узилище. И это далеко не весь список! А ведь в старославянском было более 5 миллионов слов! Для сравнения: в современном русском их лишь около 300 тысяч и свыше 10 доли из них – чужеродные.
Сейчас многие скажут: «Ведь язык не стоит на месте, неужели ты пытаешься остановить этот естественный ход языкового развития?» Отвечаю - нет. Я не пытаюсь прекратить видоизменения языка. Однако я считаю, что язык должен совершенствоваться со временем, ведь он – способ появления и выражения мыслей его носителей. А значит – полностью всё, что связано с этим народом. Значение языка поистине переоценить невозможно, ведь он проникает в каждую часть нашей жизни! 
Возьмём исландский язык. В 17 веке площадь распространения этого языка ( остров – Исландия ) стала датской колонией - в язык пришло много заимствований из датского. Более того, исландский был почти на грани вымирания, ибо подавляющее большинство говорило на упрощённом исландском с кучей ненужных датских по происхождению слов. 
Однако около полутора века спустя языковеды забили тревогу. В итоге - в современном исландском очень мало заимствований – даже обозначения вещей, не имеющих тождественно равных значений в староисландском, образуются путём корнесложения и изменения значения историзмов. Потому, не удивительно что исландцы 21 века прекрасно понимают исландские письмена 10 века.  
А собственно, почему Великий и Могучий так обеднел за последние десятилетия? Думаю, из-за нововведения, связанного со сближением с «Языком мира» - английским. Говоря при встрече: «Хай!» вместо «Привет!», подростки желают подчеркнуть свой статус «крутых и блатных», показать, что они «в теме» и не отстают от остальных ( Между прочим, в таком тяжком положении находится не только русский, но и большая часть других языков. ). А всё по сему, что некто дал «тонкий» намёк остальным, что если те хотят скрепить с ними международную дружбу – а следовательно, улучшить своё положение в тех или иных отраслях, то должны, изъясняться на понятном всем языке, изучение которого облегчается за счёт частых и необоснованных заимствований.
Я не обвиняю англичан – они просто заботятся о себе, как о народе и в этом я ничего плохого не вижу, другое дело, что мы с радостью принимаем их условия, не задумываясь – чем это может для нас обернуться. Я даже не обвиняю подростков, ибо сам отношусь к данному поколению и не раз попадал под чужое влияние. Одними из главных виновников всего происходящего считаю: взрослое поколение, который вместо того что бы быть примером, перенимающее у своих детей новомодные словечки, считая, что иначе добиться их респекта ( про «уважение» они ведь и забыли давно ) будет невозможно; и конечно же телевиденье, распространяющее всё это – речь телеведущих ныне больше напоминает что-то между «англичанин, плохо говорящий по-русски» и «русский, плохо говорящий на английском»
Неужели вы считайте, что губя свой родной язык, действительно становитесь круче? По-моему: позорно и низко так просто отказаться от того, что  воссоздали и пронесли чрез всю свою жизнь наши предки, чтившие самую главную свою ценность, сделавшую их такими, какие они есть: их мысли и понимание этого мира.
Сейчас перед нашим обществом стоит  вопрос: сможем ли мы сохранить русский язык. Ответ один - должны! Говорите по-русски, говорите грамотно, будьте примером для своих соотечественников живущих за границей. Помните, пока мы бережем русский язык, родина всегда рядом с нами.  

